


COILEPXKAHUE IMPOI'PAMMBI BCTYINUTEJBHOTI'O UCIHIBITAHUSA
«HOCTpPaHHBIN A3BIK»

1. IlosicHUTeIbHAS 3aNHCKA

BerynurensHoe ucnbiTanue (3k3aMeH) 1o npeaMery «HOCTpaHHBIH S3bIK» MPEHAa3HAYCHO IS
ompeieJICHUs] YPOBHS 3HAHUN aOUTYPUEHTOB M TIPOBOJUTCS B TUCbMEHHOM BHJIC.

CocraBiieHHE€ pPEUTHUHIOBOrO CIKMCKAa IO pe3yjbTaTaM »HK3aMEHa II03BOJUT BBIIBUTH Y
a0UTYpUEHTOB MHHUMAJIbHO HEOOXOJUMBIA YPOBEHb 3HAHHH 10 «HOCTpAaHHOMY SI3BIKYY,
H€O6XOI[HMBII>1 JJIA ycnemHoro OCBOCHUA p;ma JUCIUIIINH, HpGHOI[aIOH_II/IXCSI B MOCKOBCKOP'I
JTyXOBHOH aKaJIeMUH.

[TocTynarommM B acOUpPaHTYpy MPENOCTABISETCS IPaBO CaMOCTOSATEIBHOTO BbIOOpa S3BIKA

3K3aM€Ha U3 CJICAYIOIIECro IIEpEYHs . AHTJITUHCKUM SA3BIK; HEMEIIKHM SA3BIK, (bpaHHYSCKI/Iﬁ SA3BIK.

2. CTpyKTypa 3K3aMeHAa U KPUTEepPHH OLeHKHU

Ha BCTYmUTENnbHOM HWCHBITAHWM MOCTYMAIOUIUN JIOJDKEH TPOJEMOHCTPUPOBATh YMEHHE
MOJIb30BATHCS. MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CpPEACTBOM KYJIBTYPHOTO W TPOQECCHOHATHLHOTO
obmenusi. [locTynaromuii  J0DKeH  BIaAeTh  OopdodNUUecKuMH,  opdorpaduuecKumH,
JEKCUYECKUMH U TPaMMaTHYECKIMUA HOPMaMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M MIPAaBUIILHO HCIIOIb30BaTh
UX BO BCEX BHJAX PEUEBOU JEATEIBHOCTH, MPEACTaBICHHBIX B cepe MpodhecCHOHAIbHOTO U
HAaY4HOTO OOIICHNUS, @ IMEHHO:

% 3HATB:
» B JIEKCHYEeCKOM pa3jiesie 3HAHU 0 si3bIKe - JIeKCUKY B o0beme 1500 - 2000 exunmi,
» B IpaMMaTH4YeCKOM pa3zjiesie 3HAHUH 0 sI3bIKe:

= CHCTEMY BpeMeH IJ71aroJia;

. HaKJIOHEHHeE IJ1aroJia;

= MOJAJbHOCTD IJ1AroJia;

. CTPaAaTeJbHBIN M 1eHCTBUTEIbLHbIH 32JI0TH IJ1aroJia;

= rpaMMaTH4ecKue KOHCTPYKIUH, COOTBETCTBYIOIIHE YPOBHIO;
= THIIBI IPOCTHIX M CJIOKHBIX NMPEAJIOKeHHU I

. BU/IbI 3HAMEHATEJIBHBIX H CJIY:KeOHBbIX YacTeill pedu

= OCHOBBI CJI0BOOOpPa30BaHUs

BelienepeuncieHHble 3HaHUS HEOOXOAUMBI Ul BBIPAKEHUS CIENYIOIUX KOMMYHUKAMUBHBIX
¢ynxyuir:

. 3anpoc u nepeoaua ungopmayuu (KOHKpETH3alUs, ONHMCAaHUE, TOBECTBOBAHUE,
UCTIPABJIICHUE YTBEPAMTENBHBIX M OTPHUIATENBHBIX YTBEPXKICHUH, OXUAAHWE TIIOATBEPKIACHUS
uHpopMaluu, TpeOoBaHUE MOATBEPKICHUS U T.11.);

. 8bIpadiceHue U 6blACHeHUue OMHOWeHUs u/uny no3uyuu (BbIpa)K€HHE COTIJacus,
BO3PAXEHUsS, HECOTNIaCUs C YTBEPAUTEIBHBIM M OTPULATEIBHBIM YTBEPKIACHUEM OTPULIAHHE
YTBEPKACHUS, BRIpAKEHUE HAMEPEHUS U T.1.);

° svlpabomrka coemecmHo2o peuieHus (MHCTPYKIIMM UM KOMaHMABI, MPOCKOa,
peHeOpeKeHNe, IPEIOKESHIE TIOMOIIIH, COBET, TOOYKICHHUE K ICHCTBUIO, TOTYICHHUE pa3pEIICHNUS,
MpUTJIAleHue, OTKa3 U T.J1.);



. yCmaHosnerue u nodoepicanue konmaxkma (pUBJICYCHUE BHUMaHUs, popMaIbHOE
1 He(hopMaTbHOE MMPUBETCTBHE, OOpaIlleHNe, TIPEACTABJICHHE U T.11.);

. CMpyKmypuposanue 6vickazvléanus (BBEICHUE TEMBbI, NPUBEIACHHE IPHUMEPOB,
MIEPEYUCIICHNE, BBIPAKCHHUE MHEHHS, IMOJTYCPKUBAHUE OCHOBHBIX MBICIICH, IOJBEICHHE HTOIOB,
IepexoJl K JPYyrod Teme, 3ampoc MHEHHUS cOoOeceIHHKa, MpephlBaHWE W BCTYILUICHHE B Oecendy,
WHIuKaus dakTa cIymanus coOeceJHuKa U T.1.);

L4 obecneyenue npoyecca KOMMYHUKAYUuU U 60CCMAHO6IIEHUE €20 6 clyyae cbos
(CI/IFHaJ'IBI HCIIOHMMAaHMA, HpOCB6a IMOBTOpPAa BCECI'0 CKa3aHHOI'O UJIH €I'0 4aCTH, HpOCb6a IIOATBEPAUTH
HJIN Pa3bACHUTD PIH(bOpMaHI/IIO, CIIOCOOBI JOHECTHU A0 CO6CC€I[HI/IK3 CBO€ MHCHHC U T.,I[.).

yMeThb (B pamKkax 0003HauYE€HHOHN TPOOIeMaTHKN OOIICHHUS ):

> - B 00JIaCTH ayIHPOBAHUS:
BOCIIDUHMMAaTh Ha CIyX M [IOHUMAaTb OCHOBHOE COOeplicaHue HECIIOKHBIX ayTEeHTUYHBIX
OOLIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUX, NYOIUIUCTUYECKUX (MEIMNUHBIX) M IparMaTU4YeCKUX TEKCTOB,
OTHOCSILIMXCS K pa3jIMYHbIM THUMAM pedd (CooOlleHue, pacckas), a TaKXKe BBIICISITh B HUX
3HAYUMYIO/3aNPaU8aemyio ungopmayuio i KOHCIEKTHPOBATH ee.

» - B 00JIACTH YTEHHUSI:
MIOHUMATh OCHOBHOE COOEPICAHUE AYTCHTUIHBIX O0IIECTBEHHO-TIOJIMTUYCCKUX, MTyOITUIIMCTHYECKUX
U TparMaTH4eCKUX TEKCTOB (MHGOPMAIMOHHBIX OYKJIETOB, OpOIIIOP/IPOCIEKTOB), HAy4YHO-
MOMYJISIPHBIX W HAyYHBIX TEKCTOB, OJIOTOB/BE0-CAalTOB; OdemanbHO HOHUMAMb TUCHMa JIMYHOTO
XapaKkTepa; 6bl0eNAmsb 3HAYUMYIO/3anpaumueaemyro uHgopmayuo M3 TPaArMaTHUYECKUX TEKCTOB
CIPAaBOYHO-UH(POPMAIMOHHOTO M PEKJIIAMHOTO XapakKTepa, HWMETh aKaJeMUYECKHEC HaBBIKU
RPOCMOMPOBO20, ROUCKOB020 U U3YUAIOULE20 UM EHU.

» - B 00JIaCTH TOBOPEHHS:

HauMHaTh, BECTU/MIOJICP)KUBATh U 3aKaHUMBATh Ouaioe-paccnpoc 00 yBUJCHHOM, MPOYUTAHHOM,
ouanoz-obmen MHeHUAMU U OUANO2-UHmMepabio/cobecedosanue TIpU MpueMe Ha paboTy, coOnroaas
HOPMBI PEUYEBOr0 3THKETa, NMPU HEOOXOIUMOCTH HCIONb3YS CTPAaTerHud BOCCTAHOBIEHMS cOOs B
npolecce KOMMYHUKaIUK (Tepecrpoc, nepedpasupoBaHue U Jip.); pacCIpalnBaTh coOeceqHHKa,
3aJaBaTh BONPOCHI M OTBeYaTh Ha HHUX, BBICKAa3bIBaTh CBOE MHEHHE, MpPOChOy, OTBEYaTh Ha
npeiokeHne cobeceqHUKa (MPUHATHE MPEIJIOKEHUS WM OTKa3); JAelaTb cooOujeHuss |
BBICTPANBATh MOHOI02-ONUCAHUE, MOHON02-N0BECMB08ANHUE U MOHOL02-PACCYHCOEHUE,

» - B 00JacTH MUChbMa:

3aMONHATE opMYIApbL U OlaHKU TIPATMATHYECKOTO XapaKTepa; BECTH 3anuch OCHOGHBIX MblClell U
paxmos (M3 aymUOTEKCTOB W TEKCTOB JUIsl YTCHUS), a TaKXKE 3anuch Me3Ucog YCTHOTO
BBICTYIUICHHS/TUICbMEHHOTO JTOKJIaJa [0 U3y4aeMoil MpoOIeMaTHKe; MOJIePKUBATh KOHTAKTHI ITPU
HIOMOIIH 21eKMpPOHHOU noumsl (MUCATh JICKTPOHHBIC MUCHMA JIMYHOTO XapakTepa); 0hopMIILTh
Curriculum Vitae/Resume u conpoBOAMUTEIHHOE MHUCbMO, HEOOXOMUMBIE TPH MpUEeMe Ha padoTy,
BBITIOJIHATD NUCbMEHHble npoekmHble 3a0anusi (TMCbMEHHOE O(OpPMIIEHHE 3CCe, TPE3eHTAIHH,
UH()OPMAIIMOHHBIX OYKJIETOB, PEKJIAMHBIX JIHCTOBOK, KOJITaXeH, TTOCTEPOB, CTEHHBIX Ta3eT | T.11.);



¢ BJIaJIeThb BCEMHU HaBBIKAMH KOMMYHHKATHBHOH KOMIIETCHIIMH, BKIIOYAIONICH B ceOsl SA3BIKOBYIO,
peveByl0, COMUOKYJIbTYPHYIO, Y4e0OHO-TIO3HABATEJIbHYI0 M NMPO(ecCHOHAIBbHY KOMIETEHIIUH,
U aKaJeMHUYeCKUMH HABBIKAMM:

e UTCHHS aKaJEMHUYECKHX TEKCTOB, HAHMCAaHHUA pedeparoB, KYpCOBBIX M AMUIUIOMHBIX PadoT,
NPOCITYIINBAHUS JIEKIUH U 00CYKACHUS HayYHBIX POOJIEM Ha CEeMUHApax B aHTJIOA3BIYHBIX
By3aXx;

e paboThl C aKaJeMUYECKOH JIEKCUKOH, B TOM umciae, 3(PQPEKTUBHOIO TIOMOTHEHHUS U
CHCTEMaTH3alllU CJIOBAapHOIO 3a11aca;

[Tpu 5TOM BBITYCKHHK BY3a JI0JDKEH YMETh U] PepeHInpoBaTh JEKCUKY M0 chepaM MpuMeHeHus,
T.€. YMETh BBIWICHATH OBITOBYIO, TEPMHUHOJOTHYECKYIO, OOIIEHAYUHYIO, ODUIUAIBHYIO JIEKCUKY
U T.I., UMETh TOHSATUE O CBOOOJHBIX M YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUSAX U (PPa3eoJOrHUEeCKUX
€IMHMIIAX, 3HATh OCHOBHBIE CIIOCOOBI CJI0BOOOpPA30BaHUSI.

['pammaTHYeCKMM MUHUMYMOM JOJDKEH 00€CeurnBaTh KOMMYHUKAIIUIO 0€3 CKaXEHUSI CMBICTIA
[IPU MMCbMEHHOM U YCTHOM OOIIIEHUU U COOTBETCTBOBATH

[Toctynaromuii 10JKEH UMETh MPEJCTaBICHHE O CTHJIMCTUYECKOW HOpPME, OCHOBHBIX CTHIISX
sa3plka  (OOMXOAHO-PAa3rOBOPHOM,  O(HUIMANBHO-AEIOBOM, HAy4YHOM, Ta3eTHOM, CTHIIC
XyJI0’)KECTBEHHOU JHUTEpaTypbl) U peuu (IIPOCTOM, HEOPEKHOM, U3BICKAHHOM, HCKYCCTBEHHOM,
MHOCKA3aTEeJIbHOM); BIIaJIETh OCHOBHBIMH CPEJICTBAMU XYy/105KECTBEHHOTO BhIpaxkeHus (MeTadopa,
runep0oIia, OKCUMOPOH | T.J1.); 3HATh IPaBUJIa PEUEBOTO ATUKETA.

Couepmaﬂne U CTPYKTYPaA BCTYIIUTECJIBbHOT0 IK3aM€Ha 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

3aganue 1

Yurate U IepeBOUTH CO CIIOBAPEM TEKCT I10 CHEUaIbHOCTH 00beMoM 710 1500 nevaTHbIX 3HAKOB.
Bpems Ha noarotoBky — 45 mMunyT. @opma MpoBEpKH MMOHUMaHHUSA — YTEHUE BCIYX YacTH TEKCTa,
NpOBEpKa MOJrOTOBICHHOIO MUCBMEHHOTO NepeBoa. Jlomyckaercsi CHIYKEHHE HOPMBI TUCBMEHHOTO
nepeBoja 10 700 nedaTHbIX 3HAKOB IPU COOTBETCTBYIOIIEM COKPAIIEHUH BPEMEHH Ha TIOJITOTOBKY 110
30 MUHYT.

[Tonp30BaHKE CIIOBapeM CTPOTO PETIIAMEHTUPYETCS YKa3aHHBIM BPEMEHEM.

DK3aMeH MpeKpamaeTcs, i He BBIMOJIHEH JaHHBIN MyHKT 3a1anus. [locTymarmeMy B acCUpanTypy
BBICTABJISIETCS OLICHKA «HEYIOBJICTBOPHTEIBHOY.

3ananue 2

Yurats (Oerso, 0e3 cioBaps) U JaTh OOIIYIO XapaKTEPUCTUKY MPOYUTAHHOIO TEKCTAa: aBTOP, BpeMs
HAIWCaHWs, CTHJIb, LIeJeBas ayJUTOpPHUs, HCIIOIb3yeMbIe CPEJICTBA XYH0XKECTBEHHOTO BBIPAKCHMS.
O0mbem TekcTa Ui 03HaKOMUTENIbHOTO uTeHus coctanisgeT oT S00 101000 nevyaTHbIX 3HAKOB, BpeMs
Ha MOATOTOBKY — 15 MunyT. ®@OpMa NpOBEPKH — YCTHBIN aHAIN3 HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

3aganue 3

Crenate pa3BepHyTOE cooOIIeHHE Ha TeMy «Mosl CennalbHOCTE» U BECTH Oecely ¢ 9K3aMEHATOPOM
Ha CBOOONIHYIO TeMy: Ouorpadusi, yaeda, paboTa, Kpyr HAYIHBIX HHTEPECOB.

[ToHumaTh Ha CIIyX pe4yb MPH HEMOCPESICTBEHHOM OOpAIICHUH, BIAaJCTh SJICMEHTAMH PEUEBOTO
OTHUKCETA.



Kpurepun oueHuBaHusi Ajs TNpPoBeJdeHHs BCTyNHUTeIbHOro mno «HWHocTpanHOMy
SI3BIKY»

[Ikanel olleHUBaHUA

Kpurepuu
TpaguunonHas bamer

Yemnuaa peus: AOGutypueHT npaBUILHO MOHUMAET BCE
BOIIPOCHI, €r0 OTBETHI KpeaTUBHBI. AOUTYPUEHT BCeraa
coo0mIaeT pa3HooOpa3Hyo HHPOPMAIIHIO, €T0 OTBETHI
aZieKBaTHbI, AOUTYPHUEHTY HE HY>KHA TIOMOIIIb
HK3aMEHATOpa, OH aKTUBEH, €r0 peyb €CTECTBEHHA.
AOUTYpHEHT IEMOHCTPUPYET MPaBUIbHOE U MOHATHOE
MIPOU3HOIICHNE U yAapeHue. AOUTYpUEHT UCTOIb3YeT
ooraryto U pazHOOOpa3HyIO JIEKCUKY IO TeMe. Y Yaliuiics
HE JIONyCKaeT rpaMMaTHYeCcKue OMMOKH. AOUTYpUEHT
MPaBUIBHO HCIIOJB3YET MPOCTHIE U CIIOKHBIE CTPYKTYPHI
6e3 omunooK.

Iucomennasn peus: AOGUTYPUEHT BCETJa COOOIIAECT
pa3Hoo0pa3Hyo HHOOPMAIIHIO 110 TeMe. AOUTYPHCHT
OTJIMYHO 85-100 IIOCTOSIHHO CTPYKTYPUPYET CBOKO PAabOTY JIOTUYHO, YETKO
U yJa4uHo. AOUTYpUEHT BCErJa yrnoTpeOiseT JIOrHuecKue
CBSI3KH, KOTOPBIE JIEJIAIOT €T0 COOOIICHUE YETKUM H
yIa4HbIM. AOUTYPUEHT UCTIOIB3YET JIEKCUKY U TIPOCTHIE
CTPYKTYPBI OTJINYHO, OH TAKXK€E UCIOJIB3YET CIOKHBIC
CTPYKTYpbl. AGUTYPUEHT HE JOIMYCKAET IPAMMATUYECKUE
omunOKu. AOGUTYPHEHT He JOITyCKaeT OUIHMOKH B
MIPABOIMCAHUH.

Ilonumanue npouyumannozo Uiy yciablulaHHO20
mekcma:. AGUTYPUEHT MOJTHOCThIO TOHMMAET OCHOBHYIO
uHpopManno AGUTYPUEHT SCHO TOHUMAET POCThIE U
CJIO’KHBIE JETAIN TEKCTa CO 3HAKOMOH JIEKCUKOH U
HE3HAKOMOI1 IeKCUKOU. AOUTYpUEHT 6e301THO0YHO
MOJKET JIeTIaTh BBIBOBI U OOOOIICHMSI.

Yemnan peus: AGUTYpUEHT MOHUMAET MTOYTH BCE
BOIIPOCHI, €r0 OTBETHI B LIE€JIOM aJIeKBaTHbl. AOUTYPHEHT
4acTo coolmraeT pa3Hoo0pa3Hyto nHpopMaIHIo.
VYuyarnieMycst HHOT/Ia HyXHa IMOMOIIb YYUTENs, €ro pedb
OJM3Ka K €CTeCTBEHHON. AOUTYPUEHT JIeMOHCTPUPYET
MPOU3HOLIEHNE U yJIapeHUe C HEKOTOPbIMU OLIMOKaMHU,
KOTOpPbIE MHOT/Ia MEIIAIOT MOHUMAHUI0. AOUTYPHEHT
XOPOIIIO 75-84 HCIIONB3YeT MPOCTYIO JIEKCHKY B OCHOBHOM MPABUIIBLHO,
HO WHOT/Ia YIOTPEOIIIeT HeTTOAXOISIINE CIIOBA.
AOWUTYpHUEHT J0TyCcKaeT HEKOTOPBIE TPAMMAaTHUECKUE
OIMOKU. AOUTYPUEHT UCTOIb3YET MPOCTHIE CTPYKTYPHI C
HEKOTOPHIMH OITMOKAMH, OH TTBITACTCS HHOTIA
UCTIOJIB30BaTh CIOXKHBIE CTPYKTYPHI.

Iucomennan peub: AGUTYpUEHT HHOTJA COOOIIAET
OTpaHWYEHHYIO HH(OPMAITUIO TT0 TeMe. AOUTYPUEHT




CTPYKTYPUPYET CBOIO pabOTy B OCHOBHOM JIOTUYHO, XOTS
€CTh OMUOKH. AOUTYPHEHT YIOTpeOIseT MPOCThIE
JIOTHYECKHUE CBA3KU. AOUTYPUEHT UCIIOJB3YET JIEKCUKY U
IPOCTBIE CTPYKTYPHI OTIIMYHO, OH TAKXKE MCIOIB3yeT
HEKOTOPHIE CII0KHBIE CTPYKTYpPbI. AOUTYpUEHT
JIOITYCKAEeT TOJIBKO HEKOTOPBIE TPAMMATHYECKHE OLUTHOKH.
AOHUTYpUEHT JIOITyCKAET TOJIBKO HEKOTOPHIE OITNOKH B
IPaBONKMCAaHUH, KOTOPHIE HE MEIIAIOT TIOHUMAaHHUIO.
Ilonumanue npouumManno20 ulU YCablulaHHO20
mekcma: AOGUTYPUEHT MOHUMAET HE BCIO OCHOBHYIO
UH(OPMALIHIO U BTOPOCTEIICHHBIE JIETalTn. AOGUTYpUEHT
IIOHMMAET IIPOCTHIE U CIIOKHBIE I€TAIN TEKCTA CO
3HAKOMOM JIEKCUKON Y HE3HAKOMOM JICKCUKOM.
AOHUTYPUEHT MOKET JICJIaTh BHIBOJIBI.

YAOBJICTBOPUTCIBHO

60-74

Yemuasa peus: AGuTypueHT He MOKET OTBETUTH HA
HEKOTOpBIE BOIPOCHI, €r0 OTBETHI MHOTI /1A HEA/IEKBATHBI.
AOuUTYpHEHT cOO0IIaeT OrpaHUYEHHYIO0 HH(POPMAIIHIO 110
TeMe. AOUTYpUEHT TOBOPUT C May3aMH, €CTh TOBTOPHI,
eMy HY>KHa TIOMOIIb yuuTess. AOUTypUEHT
JEMOHCTPHUPYET YacTO HEMPaBUIBLHOE ITPOU3HOIICHHUE U
ylIapeHue, KOTOpble MHOTa MeIaloT NoHuMaHuto. Ero
CJI0Baph HEOOTaT, OH UCMOJIb3YEeT HHOTJA HETIOAXOISIIIE
cioBa. AOUTYpUEHT AOIMYCKAaeT MHOTO TpaMMaTHYEeCKHUX
OIINOOK, UCTIONIb3YET MPOCTHIE CTPYKTYPHI C OLITHOKAMHU.
Iucomennasn peuv: AGUTYPUEHT YaCTO COOOIIAET
OTpaHHYEHHYI0 HHPOPMAIIHUIO 0 TeMe. AOUTYPUEHT
IBITAETCS CTPYKTYPUPOBATh CBOIO pabOTy, XOTS €CTh
OomMOKH. AGUTYPHEHT MaJlo yIoTpeOIseT JOrnyecKue
CBA3KU. AOUTYpPUEHT YacTO UCIOJIb3YET OrPaHUYCHHYIO
JIEKCUKY U CTPYKTYpPbl. AOUTYPUEHT YacTO JOIMYCKaeT
rpaMMaTH4ecKue OMMOKN. AOUTYPUEHT JOMyCKaeT
OIIMOKY B IPABOMMCAHUM, KOTOPbIE YAaCTO MEIIAIOT
MOHUMaHHIO.

Ilonumanue npouumanno2o uiu ycavblulaHHO20
mekcma:. AGUTYPUEHT YaCTUYHO ITOHUMAET
nH(popMaLrio 6€3 BTOPOCTENIEHHBIX JeTajeil.
AOUTYpHEHT MOHUMAET MPOCTHIE JETAIU TEKCTa CO
3HAKOMOM JIGKCUKON. AOUTYPUEHT TOHUMAET HEKOTOPYIO
MH(OPMaLIMIO U HEKOTOPbIE BTOPOCTENIEHHBIE JETAJIH.




HEYAOBJIICTBOPUTEIILHO

0-59

Ycemuaa peuv: AGUTypreHT HE MOXKET OTBETHUTH Ha
MHOTHE BOIIPOCHI, OTBETHI YACTO HEAICKBATHBI.
AOUTYpHEHT COOOIIAeT OTPAaHINYCHHYIO HHPOPMAIIHIO HE
1o TeMe. AOUTYPHEHT TOBOPHUT YacTo € May3aMu, MHOTO
MOBTOPOB, EMY YaCTO HY’>KHA MOMOIIb SK3aMEHATOPA.
AOHUTYpUEHT JeMOHCTPHPYET HETIPABUIBLHOE
MPOU3HOUICHUE U yIapeHUe, KOTOPBIE MELIAIOT
noHnManuio. Ero cioBapb orpaHu4eH, OH HCIIBITHIBACT
TPYAHOCTHU B MoA0Ope cloB. AOUTYPHUEHT MOCTOSIHHO
JIOITyCKaeT TpaMMaTHYeCKHUEe OLIMOKH, HETIPaBHIBHO
UCTIOJIB3YET MPOCThIE CTPYKTYPHIL.

IMucomennasn peus: AOUTYpUEHT COOOIIACT
uHPOPMALIKIO HE 110 TeMe. AOUTYPUEHT HESICHO
CTPYKTYpUpPYET paboTy, HET JIOTHYECKUX CBsI30K. Men
aOuTypUeHTa HE BCET/Ia COOTBETCTBYIOT TEME, XOTS €CTh
HEMHOTO (PaKTOB U 00BACHEHUN. AOUTYPUECHT
UCIIOJNI3YET OTPAHUYCHHYIO JICKCUKY U CTPYKTYPBI.
AOUTYpHEHT MOCTOSHHO JOITyCKAeT IpaMMaTHYECKHe
OmnOKU. AOUTYPUEHT IOMyCKaeT OMUOKU B
NPaBOIMCAHUH, KOTOPBIC MEIIAIOT TOHUMAHHUIO
Ilonumanue npouumannozo uiu ycavlulaHHO20
mekcma: AGUTYPHEHT HE TOHUMAET KaK OCHOBHOE
COZIepP’KaHHE TEKCTa, TAK U €r0 JICTAJIH.




O0Opa3ubl TEKCTOB JJIs1 IK3aMeHa

AHIIMACKHHA A3BIK

3amanne 1
The Significance of the Lives of the Saints

By Hieromonk Damascene

From a talk delivered at the Annnal Assembly of the
Serbian Orthodox Diocese of Western America,
February 16/ March 1, 2002

In order to begin to understand the importance of the Lives of the Saints for our spiritual lives,
we can turn to no better or more thorough source than St. Justin Popovi¢’s Introduction to his
own compilation of the Lives of the Saints. A theologian, St. Justin saw no dichotomy between
the Lives of the Saints and the theological writings of the Church. For him, as for the Church,
theology and the Lives of the Saints form one whole. He called the Lives of the Saints
“experiential theology” or “applied dogmatic theology,” and he viewed them and wrote about
them in a theological manner. Likewise, he viewed theological writings as an expression of the
experience of the life of Grace in the Church, and not just an intellectual, abstract or polemical
exercise.

How does St. Justin view the Lives of the Saints theologically? At the center of all of St. Justin’s
thought is the Theanthropic vision: the fact that God became man in Jesus Christ, uniting human
nature with Divine Nature. The fz of the God-man, the Theanthropos, is the axis of the universe:
it is the reality according to which everything else must be viewed, whether it be the nature of the
Church or the problems and issues of everyday life.

Thus, when St. Justin looks at the Lives of the Saints, he does so in the light of the God-man.
Real and true life—eternal life in God—became possible only with the Incarnation, death and
Resurrection of the Saviour, and this life /s the Life of the Saints. St. Justin saw the Lives of the
Saints as bearing witness to one life: the Life in Christ.

St. Justin writes: “What are Christians? Christians are Christ-bearers, and, by virtue of this, they
are bearers and possessors of eternal life.... The Saints are the most perfect Christians, for they
have been sanctified to the highest degree with the podvigs of holy faith in the risen and eternally
living Christ, and no death has power over them. Their life is entirely Christ’s life; and their
thought is entirely Christ’s thought; and their perception is Christ’s perception. All that they have
is first Christ’s and then theirs.... In them is nothing of themselves but rather wholly and in
everything the Lord Christ.”*

The Saints live in Christ, but Christ also lives in them through His Divine Energies, His Grace.
And where Christ is, there is the Father and the Holy Spirit also. Christ says, .Abide in Me, and I in
you; and elsewhere He says, If a man love Me, he will keep My words: and My Father will love hin, and We
will come unto him, and make Our abode with him (John 15:4; 14:23).

Thus, St. Justin makes bold to say that the Lives of the Saints not only bear witness to the Life i»
Christ: they may even be said to be the continuation of the Life ¢/ Christ on earth. “The Lives of
the Saints,” says St. Justin, “are nothing else but the Life of the Lord Christ, repeated in every
Saint to a greater or lesser degree in this or that form. More precisely, it is the Life of the Lord
Christ continued through the Saints, the Life of the incarnate God the Logos, the God-man Jesus
Christ Who became man.”



St. Justin says that when we read the Lives of the Saints, we read the Life of our Lord Jesus
Christ. This in itself should be enough to convince us of the importance of filling our souls with
the Lives of the Saints.

St. Justin also says that the Lives of the Saints are a continuation of the Acts of the Apostles.
“What are the ‘Acts of the Apostles’?” he asks. “They are the acts of Christ, which the Holy
Apostles do by the power of Christ, or better still: they do them by Christ Who is in them and
acts through them.

“And what are the ‘Lives of the Saints’? They are nothing else but a certain kind of continuation
of the ‘Acts of the Apostles.” In them is found the same Gospel, the same life, the same truth, the
same righteousness, the same love, the same faith, the same eternity, the same ‘power from on
high,” the same God and Lord. For “Jesus Christ [is] the same yesterday, and today, and forever” (Heb.
13:8): the same for all peoples of all times, distributing the same gifts and the same Divine
Energies to all who believe in Him.”

With these words of St. Justin before us, we might well ask ourselves if Orthodox spiritual life is
even possible without the testimony of the Lives of the Saints. The answer to this, | believe, must
be “no.” True spiritual life begins when we live in Christ and Christ lives in us, right here on this
earth. The Lives of the Saints bear witness to us that the Life of Christ on earth did not end with
His Ascension into Heaven, nor with the martyrdom of His Apostles. His Life continues to this
day in His Church, and is seen most brilliantly in His Saints. In our own spiritual lives, are to
enter into that continuing, never-ending Life, too.

The Orthodox Faith is not of the head. It is of the heart: it is felt and believed by the heart.
Through the Lives of the Saints, we develop an Orthodox heart. Our monastery’s co-founder, Fr.
Seraphim Rose, emphasized constantly this “Orthodoxy of the heart,” especially in his writings
and talks at the end of his life; and he frequently referred to Lives of the Saints as a means of
developing this.

3aganue 2

Orthodox Dogmatic Theology
by Fr. Michael Pomazansky

Translated by Fr. Seraphim Rose
THIRD EXPANDED EDITION!
Protopresbyter Michael Pomazansky’s Orthodox Dogmatic Theology has long been regarded as a

standard source of Orthodox theology. Since its publication in Russian in 1963, it has been used
as the main theology textbook at Holy Trinity Orthodox Seminary in Jordanville, New York; and
since the publication of the first English edition in 1983, it has come to be regarded throughout
the English-speaking world as one of the best introductory books on Orthodox theology. Written
clearly, simply and concisely, this modern-day classic is accessible not only to theology students
but to the contemporary layman in general. As one deeply rooted in the tradition of the Orthodox
Church, Fr. Michael quotes abundantly from the Holy Scriptures and the writings of the Holy
Fathers, being concerned to present, not human opinions, but Divine Revelation, which has been

handed down to us as the Church’s certain, unchanging teaching.

“In the writings of Fr. Michael Pomazansky, one may see a characteristic of genuine Orthodox

theology that is so often lost sight of in our cold, rationalistic age. Theology is not primarily a



matter of arguments, criticisms, proofs and disproofs; it is first of all men’s word about God, in
accordance with the Divinely revealed teaching of Orthodoxy. Therefore, its first purpose and
intent is always to inspire, to warm the heart, to lift one above the petty preoccupations of earth
in order to glimpse the Divine beginning and end of all things and so to give one the energy and
encouragement to struggle towards God and our heavenly homeland. ...

“Fr. Michael’s theology is in this warm-hearted and inspiring tone. He is not the only one to
write Orthodox theology with this intent today, but he is one of the few, in an older generation
that is fast vanishing, who can serve as a link between us and the genuine theology of the Holy

Fathers.... Orthodox Dogmatic Theology is his masterpiece.” —Hieromonk Seraphim Rose

In the first English edition, Fr. Seraphim added many substantive footnotes in order to provide
clarification on certain points or to introduce helpful information not included in the main text.
In this third English edition, yet more notes have been added, primarily consisting of quotations
from the Holy Fathers, in order to further elucidate Orthodox doctrines. This edition also

includes a new preface, a new bibliography, and an expanded index.

436 pages, paperback, Smyth-sewn binding.
ISBN: 0-938635-69-7
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Karl Christian Felmy: Einfithrung in die orthodoxe Theologie der Gegenwart
., Wir haben das wahre Licht gesehen “
Theologie der Erfahrung

Der russische Theologe und Universalgelehrte Pavel Florenskij schreibt: ,,Es wird erzahlt, dass
man das Schwimmen im Ausland jetzt an Geriten, auf dem Boden liegend, lernt. Genau so kann
man auch Katholik oder Protestant werden — nach Biichern, ohne irgendwie mit dem Leben in
Beriihrung zu kommen — im eigenen Arbeitszimmer. Aber um orthodox zu werden, muss man
augenblicklich in das Element der Orthodoxie selbst eintauchen, orthodox zu leben beginnen —
einen anderen Weg gibt es nicht“. Darin, dass man nur auf dem Weg der Erfahrung begreifen kann,
was Orthodoxie ist, sient Pavel Florenskij das Besondere der Orthodoxie gegeniiber anderen
Konfessionen. Gleich der erste Satz seines theologischen Hauptwerkes ,,Pfeiler und Grundfeste
der Wahrheit* bezeichnet bereits ,,die lebendige religidse Erfahrung als die einzige legitime Weise
der Erkenntnis der Dogmen®.

Fiir den Zusammenhang dieser Darstellung ist es nicht wichtig, ob Florenskij die westlichen
Konfessionen hier richtig sieht. Man kann dies sogar mit gutem Grund bestreiten. Aber so sehr
auch ein evangelischer oder ein romisch-katholischer Theologe der Meinung sein mag, dass man
auch evangelisch oder romisch-katholisch nur sein kann, wenn man im Erfahrungsbereich
evangelischen oder katholischen Christentums lebt — als typisch orthodox erscheint es doch, wenn
er die in der Kirche gelebte Erfahrung so betont, dass sie als ein Hauptunterscheidungsmerkmal
zwischen den Konfessionen erscheint.

Pavel Florenskij steht mit seiner Betrachtungsweise nicht isoliert da, und es sind nicht nur
Religionsphilosophen, die diese Sicht teilen. So charakterisiert Vladimir Losskij (1903-1958), der
Verfasser der bekannten Einfiihrung in ,,Die mystische Theologie der morgenldndischen Kirche®,
den Apophatismus der Ostlichen Kirchenviter als eine existentielle Haltung, die den ganzen
Menschen in Anspruch nimmt: sie lehrt, dass es keine Theologie aulerhalb der Erfahrung gibt und
dass man, will man zu dieser Erfahrung gelangen, ein neuer gewandelter Mensch werden muss.
Um Gott zu erkennen, muss man Ihm nahen: man ist kein Theologe, wenn man nicht den Weg
beschreitet, der zur Vereinigung mit Gott fiihrt*.

3axanue 2
Albert Schweizer: Ehrfurcht vor dem Leben

Am 6. Januar 1905 hielt der Vikar Albert Schweitzer in der Kirche Sankt Nikolai in
StraBburg eine Predigt, die mit einem vernichtenden Urteil iiber die europédische Kultur
seiner Zeit endete:

Damals standen die europdischen Volker auf dem Hohepunkt ihrer Macht. Ihre Herrschaft
erstreckte sich iiber alle Erdteile. Afrika und groe Teile Asiens, Siidamerikas und
Australiens waren unterworfen und in riesige Kolonialreiche aufgeteilt. Auf seinem
Hohepunkt stand auch der Imperialismus.



Als Schweitzer diese Predigt hielt, hatte er selbst schon den Entschluss gefasst, als "Helfer"
in eine Kolonie zu gehen und dort, soweit es seine Kréfte erlaubten, das Unrecht der
"Gewalttitigen" wiedergutzumachen. Albert Schweitzer stammte aus einer evangelischen
Pfarrersfamilie im Elsass. Nach einem Studium der Theologie, der Philosophie und der
Musik in StraBburg, Paris und Berlin und dem Erwerb eines zweifachen Doktorgrades hatte
er die besten beruflichen Moglichkeiten: als Universitétslehrer, als Musikwissenschaftler, als
Kiinstler. Gegen den Widerstand von Angehorigen und Freunden wihlte Schweitzer jedoch
einen anderen Weg.

Im Miérz 1913 verliel Schweitzer seinen Heimatort Giinsbach im ElsaB3 und reiste an den
OgowefluB, in das ehemalige Franzdsisch-Aquatorialafrika, das heutige Gabun. In einem
Stall in der Ndhe des Ortes Lambarene richtete er sein erstes Spital ein, das schon nach
wenigen Tagen von Kranken tiberfiillt war.



DpaHIY3CKUH A3BIK

3aganue 1

Saint Jean Nu-pieds

Un sac de terre rapporté de Terre Sainte, suspendu a son cou, sous la soutane, il marche pieds
nus dans des sandales, quelle que soit la saison. Sa tenue est negligée. De petite taille, un regard
attentif et pénétrant derriere des lunettes. Il s’avance sans hate, la grande canne episcopale a la
main. Il parle parfaitement le frangais, mais il faut faire un effort pour comprendre ce qu’il dit: la
baionnette d’un soldat communiste chinois lui a transpercé le palais de la bouche.

Il n’a pas de lit dans sa cellule: il ne se couche plus depuis des années. Il ne se repose qu’une
ou deux heures par nuit, passant son temps prosterné en priére devant ses icones. Vivant dans la
priere perpetuelle, il déroule d’interminables dyptiques sur lesquels il a inscrit les noms de toutes
les personnes rencontrées dans sa vie. “J’ai trop de travail pour perdre mon temps a ne pas prier”.

I est né le 4 juin 1896 dans une famille de la noblesse de Kharkov. D’abord étudiant en droit,
il se consacre plus volontiers “a I’étude de la science des sciences, 1’é¢tude de la vie spirituelle”.
Apres la Révolution soviétique, il fait ses études de théologie a I'université de Belgrade, ou sa
famille s’était réfugiée. Devenu moine, il rejoit le nom de Jean en ’honneur d’un saint de sa
famille, Saint Jean Maximovitch de Tobolsk (11715). Il enseigne cing ans au seminaire serbe de
Bitolj. A 38 ans il est sacré par I’archevéque Antoine Khrapovitsky, premier primas de I’Eglise
Hors-Fronticres. “Il faut que je te sacre, dit-il, car tu es si humble que si je ne le fais pas personne
ne le fera”. Il est envoyé en Chine ou il déploie une activité missionnaire, pastorale et charitable.

Nommé en 1951 archevéque de Bruxelles et d’Europe occidentale, il s’occupe de 1’Eglise
orthodoxe en France. Il réside souvent en région parisienne, a la fondation russe de Sainte-
Genevieve-des-Bois et Versailles, ou il se rend par le train; il n’est pas rare que les voyageurs
de la gare Monparnasse aient le spectacle peu banal de ce moine petit et laid, au costume insolite,
installé dans la salle d’attente, ses icones disposées en cercle autour de lui et tapant, imperturbable,
sur une machine a écrire portative. Un curé parisien, a I’adresse de ses paroissiens, s’ecria un jour:
“Vous réclamez des preuves, vous dites qu’il n’ya plus ni miracles ni saints. Pourquoi devrais-je
vous fournir des preuves théoriques alors qu’aujourd’hui marche dans les rues de Paris un saint:
Saint Jean Nu-pieds ?”

En 1963, St Jean est nommé archevéque de San Francisco et d’Amérique occidentale. Son
déces intervient le 2 juillet 1966 a Seattle ou il accompagnait une icone miraculeuse de la Meére de
Dieu.

L’Eglise orthodoxe de France maintient le rite occidental. Elle cherche la restauration de
I’Orthodoxie occidentale. Pour la premiere fois, le 8 mai 1960, I’archevéque Jean Maximovitch
célebre la Divine Liturgie selon ’ancien rite des Gaules, et les prétres frangais concélebrent avec
lui.

3aganue 2
Notre école

Notre école théologique procure la formation théologique et la préparation pastorale de
nouveaux prétres, auquels est conféré le Diplome de théologie. La formation théologique est
organisée en deux cycles d'études qui conduisent aux deux degrés académiques. Premier cycle du
Baccalauréat: cours institutionnels de base en cing ans. Deusiéme cycle: cours de spécialisation, d'une



durée de deux ou trois années qui comprend aussi une recherche scientifique personnelle pour la
préparation de la these.

L’ Académie théologique de Moscou est 1'une des plus importantes par Son nombre de professeurs
et d'étudiants. Le cycle d'études propose une intelligence approfondie de la Parole révélée a la
lumiére du patrimoine patristique. L'Académie offre
- un corps de professeurs, enseignants, assistants et lecteurs hautement qualifi¢ et différencié;

-un corps de plus de 700 étudiants provenant de tous les coins de la Russie;

-une grande variété de cours et de séminaires;

-une riche bibliothéque de plus de 300 000 volumes avec une large salle de lecture bien fournie;
-le séjour a la Laure, un centre spirituel de I'Orthodoxie russe.

On s'habille en noir ici. On étudie beaucoup. Au commencement de la legon les étudiants se
lévent et chantent le “Roi des cieux” ou un tropaire de féte. Puis ils prennent leurs places. Un
hymne a la Mére de Jésus est chanté a la fin. Le professeur lit un fragment de la Bible. Ensuite il
commente les passages difficiles a partir des textes des Saints Péres. La Révélation et la Tradition
sont les deux sources de la science chrétienne, de la connaissance de Dieu. Des jeunes gens posent
des questions de toutes sortes. Des discussions portent souvent un charactére passionné.

Apres les cours j’aime passer mon temps dans la salle de lecture. Je commende une revue
théologique ou un messager de diocése. Il faut étre au courant des événements en Eglise.

Les fétes rompent la monotonie des jours. Les offices divins ont lieu en soirée et en matinée.
Les cloches du clocher sonnent et les vépres commencent.

Apres mes études je voudrais étre prétre dans une grande cathédrale. On porte une jolie robe
noire (ou soutane); on voit des hommes et des femmes bien habillés; on parle avec beaucoup de gens.
J’apprécie beaucoup mon séjours a la Laure. Il me plait beaucoup d’écouter le chant du choeur
mixte. La communauté des moines ¢’est une milice du Christ.



3. Jluteparypa
AHIIMACKUHA A3BIK

A) OcHOBHasi IUTEPaTypa

1. Raymond Murphy. English Grammar in Use. Cambridge University Press. 2012.

2. Stuart Redman. English Vocabulary in Use Pre-Intermediate & Intermediate. Cambridge
University Press. 2010.

3. Sarah Philpot. Headway. Academic Skills. Reading, Writing and Study Skills. Level 2. Student’s
Book. Oxford University Press. 2011.

4. Michael McCarthy, Felicity O’Dell. Academic Vocabulary in Use. Cambridge University Press.
2008.

5. These Truths We Hold. The Holy Orthodox Church: Her Life and Teachings. St. Tikhon’s
Seminary Press. 1992.

6. Nicholas Tims & Tom Dick & Debbie Productions. Face2face Elementary and Pre-Intermediate
DVD. Cambridge University Press.

7. Steve Hills, Martyn Hobbs. Opportunities in Britain. DVD. Pearson. Longman.
8. Kymumr C.A. AHMHHACKAHR A3BIK: TOCOOME /1715l MOCTYMAIOMIMX B acupanTypy. — M.: MI'CY, 2011.

9. Munssip-benopyuera A.Il. Aurno-pycckue 0o00poThl Hay4HOU peun. [IpakTukyMm Juist CTyI€HTOB,
JIUCCEPTAHTOB M JIeNoBBIX Jroaei. — M., 000 «M3narensckuit nom «IIpocnext- Ally», 2005.

10. ®énoposa JI.A. AHrauiicKkuil sI3bIK, (HPPAHITY3CKHUIl A3BIK, HEMEIKUI SI3BIK ISl TOCTYHAIOIINX B
acniupantypy. — M.: ACT, 2009.

11. Yepnosa H. U., Hanait ®@. A. AHrnmiickuil s3bik: Y4yeOHOe mocoOue s MOCTYMAroIIuX B
acnipantypy. — M.: Uzn-so MUPDA, 2002.

B) lonoHuTe/ILHAS TUTEPATypa

1. Jacky Newbrook. Judith Wilson. Gold Exam Maximiser. PET. Pearson Education Limited. 2005.
2. Virginia Evans. Round-Up 4. English Grammar Book. Pearson Education Limited. 2005.

3. Sally Burgess. Gold Plus Exam Maximiser. FCE. Pearson Education Limited. 2008.

4. Luke Prodromou. Grammar and VVocabulary for First Certificate. Pearson Education Limited. 2007.

5. M.M. MakoBckuii. 1cTOpUKO-3TUMOIOTHYECKHAN CII0BAPh COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKa. M.
2000.

6. C. ben Jles. CnoBapb 6ubneiickux repmunos. C-116. 2000.

7. Anpuan Pym. BenukoOputanus. JIunrsocrpanoseaueckuii ciosaps. M. 2002.

8. A.A. Azapos. Pyccko-aHrnuiickuii cnoBapb peMruo3HOM JIEKCUKH (¢ ToJKkoBaHUsAME). M. 2002
9. K. H. Kauanoga, E. E. U3paiinesuu. [Ipaktuyeckas rpammaruka AHriauickoro si3pika. M. 2003.

10. dynoposa D.C. A Practical Course of Conversational English. - CT16, 2000



1)
2)

3)

4)
5)

6)
7)

8)

Hemenkmnii a3LIK

1) dénoposa JI.A. AHrMIiCKHIN SI3bIK, (PAHITY3CKHIA S3bIK, HEMELKHIA S3bIK /IS TIOCTYIAOIINX B
acniupantypy. — M.: ACT, 2009.

2) 3aBbsioBa B.M., Unbuna JI.B. [IpakTrueckuii Kypc HeMenkoro si3bika. M., 2005,

3) Arapkoga E.B. Hemerkuii si3pik. OcHoBHOI Kypc. CII6., 2002.

4) Cymumuckuii 1.W. TIpakTHdeckuii Kypc COBPEMEHHOIO HEMEIKOTO SI3bIKA IS FOPHINYECKUX U
rymanutapssix By30B. M., 'YIC, 1999.

5) Hewmenxkuii s3bIK. Y4eOHBIC 3a1aHUS 110 PA3BUTHIO HaBBIKOB ycTHOM peun. CI16, 'VAIL 2011.

6) Hemenkwii s3p1K. YucOHbIE 3a1aHus 110 IpaKkTuueckoit rpammaruke. CI16, I'YAII, 1998/2003

POpaHny3cKHil A3bIK
[Tomosa 1.H., Kazakosa XX.A. '/pammaruka ¢paniry3ckoro s3sika. [Ipaktuueckuii kypce. — M., 2007.
®énopoBa JILA. AHrnmiickuii s3bIK, (PPAHITY3CKHHA S3bIK, HEMEUKHH S3bIK Ul MOCTYNAIOMUX B
acnupantypy. — M.: ACT, 2009.
Tourisme en France: YueOHble 3ajaHusi 10 KOMMYHHKAaTHBHO-HAIpPaBIEHHOMY OOYYEHHIO U
Pa3BUTHIO HABBIKOB IIpodeccruoHaibHo-opuenTupoBanHoro urenus. CI16.: 'Y AIIL, 2009.
unosuesa A.I1., deprynosa K.H. Yuebnuk ¢paniysckoro si3bika. M., BIII, 1988
®opmanosckas H.W., Cokonosa I'.I'. PeueBoii aTukeT ®paHIry3cKo-pyccKUE COOTBETCTBHUS.
Cnpasounuk. M.: BIII, 1998.
@panmysckuii s361k. BBogHO-poneTrnueckuii kype. JIMAIL 1991
@paHiy3cKui A3bIK. YUeOHbIE 3aJaHUs 10 KOMMYHHMKaTUBHO-HaIlpaBieHHOMY oOyueHuto. — CII0,
I'YAIL 1995, (Vpoku 1-4).
@paniuy3ckuil s3bIK. YueOHbIe 3a/1aHUs 10 KOMMYHUKATUBHO-HaNpaBieHHOMY o0ydeHuto. — CII6,
I'YAIL 1995, (Ypoku 5-7).

B) Ilepuognueckas qureparypa (;KypHAJIbI)

I'azeTnl Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE
Moscow News, Daily Telegraph, Financial Times

I'a3eThl HA HEMEIKOM SI3bIKE
Siiddeutsche Zeitung Magazin

I'azera Ha ppaHIy3CKOM AI3BIKE
Le Monde

I') llporpammuoe ob6ecneuenue u UuTepHer-pecypcnbl
1) www.cambridge.org/elt/face2face

2) www.oup.com/elt

3) www.oxfordenglishtesting.com

4) www.englishgrammarinuse.cambridge.org

5) www.cambridge.org/elt/apps

6) http://www.ancientfaith.com

7) http://www.kingjamesbibleonline.org

8) http://www.myriobiblos.gr/texts/english/index_en.html


http://www.cambridge.org/elt/face2face
http://www.oup.com/elt
http://www.oxfordenglishtesting.com/
http://www.englishgrammarinuse.cambridge.org/
http://www.cambridge.org/elt/apps
http://www.ancientfaith.com/
http://www.kingjamesbibleonline.org/
http://www.myriobiblos.gr/texts/english/index_en.html

9) http://www.iocs.cam.ac.uk

10) http://www.orthodox-christianity.org

11) http://www.icon-art.info/gallery.php?Ing=en

12) http://www.serfes.org/orthodoxlinks.htm

13) http://www.abbamoses.com

14) https://www.holycross-hermitage.com/category/videos
15) http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english

16) http://orthodoxengland.org.uk/hp.php

17) http://orthotracts.org/

18) http://masarchive.org/Sites/Site/Audio-E-Talks.html
19) http://aggreen.net/bible/biblsrch.html

20) http://www.ocf.org/OrthodoxPage/icons/icons.html
21) http://www.wordsmyth.net/

22) http://www.merriam-webster.com/

23) http://russian.babylon.com/index.htm

24) http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html
25) http://www/native-english.ru/programs

26) http://www.bbc.co.uk/russian/learning_english/

27) http://www.britishcouncil.org/ru/russia/

28) http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
29) http://www.usingenglish.com/

30) http://www.english-globe.ru/index.php?option=com_content&task=view&id=95& Itemid=44
31) www.alleng.ru/english/test.htm

32) www.englishtips.com

33) YueOnuku 1y yTeHHA Ha caifte http://www.classes.ru

34)YueOHUKM W  CJIOBapd  aHTJIMHACKOTO, HEMENKOro ©  (paHIy3CKOro  si3bIKOB:  http://
wwwe.alleng.ru/english/


http://www.iocs.cam.ac.uk/
http://www.orthodox-christianity.org/
http://www.icon-art.info/gallery.php?lng=en
http://www.serfes.org/orthodoxlinks.htm
http://www.abbamoses.com/
https://www.holycross-hermitage.com/category/videos
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english
http://orthodoxengland.org.uk/hp.php
http://orthotracts.org/
http://masarchive.org/Sites/Site/Audio-E-Talks.html
http://aggreen.net/bible/biblsrch.html
http://www.ocf.org/OrthodoxPage/icons/icons.html
http://www.wordsmyth.net/
http://www.merriam-webster.com/
http://russian.babylon.com/index.htm
http://www.bbc.co.uk/russian/learning_english/
http://www.britishcouncil.org/ru/russia/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
http://www.usingenglish.com/

